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Márczius.
Kclozsvár. márez. 1.

Immár beléptünk ?z újév harmadik | 
hónapjába és azért még mindig az ó-esz
tendőben vagyunk. Az ország fejlődésé
ből, haladásából egy esztendő elveszett. 
Nem minden eredmény nélkül ugyan, 
mint ezt a lefolyt delegácziók napnál fé
nyesebben igazolják. De ezeket az ered
ményeket drága, nagyon drága áron vá
sároltuk meg, holott azoknak, nemzeti lé
tünk fokozatos erősödésével, izmosodásá
val, önként, maguktól, minden izgalom és 
veszteség nélkül be kellett volna követ
kezniük. Sőt be fog következni még több, 
még nagyobb nemzeti siker is, ha a 
nemzet okosan fel tudja használni erejét 
és idejét.

Hanem hát a mi megtörtént, azt meg 
nem történtté tenni nem lehet. A fődolog 
most már az, hogy fokozott erővel igye
kezzünk a mulasztásokat pótolni, a nye
reségeket értékesíteni. És ennél a pont
nál merül fel a kérdés, hogy quid nunc? 
Mi lesz most?!

A nemzeti közvélemény az alkotó te
vékeny munkát sürgeti, főleg pedig az 
ország gazdasági nagy érdekeinek a meg
óvását, a mely érdekek az obstrukczió 
folytán megakadályozott kiegyezési és 
kereskedelmi szerződések függőben íétele 
miatt a legnagyobb koczkázatnak vannak 
kitéve. Azonban a „nyakig-lábok“, kik a 
parlamenti fejetlenség szitásában találják 
fel létfeltételüket, továbbra is meg akarják

működését.
A mi nemzetünknek igen sok bajok

kal kellett megküzdeni a múltban. Volt 
idő, midőn idegen hatalmasság bénította 
meg élete működését. V olt idő, midőn 
saját fiainak esztelen pártoskodása állta 
útját haladásának. Volt idő, midőn a 
reakczió kötözte le legjobb erőit és volt 
idő, midőn a fékevesztett szellem a sza
badosság örvénye felé hajtotta hajóját. 
De a nemzetben mindig volt elegendő erő 
arra, hogy fokozott és józan haladásá
nak akadályait elhárítsa a fejlődés ut- 
jából.

A mennyire a múltban nemzetünk 
állami életét figyelemmel kísérhetjük, nem 
találunk a mai helyzethez hasonlót az ezer 
esztendő alatt. Még nem volt arra példa, 
hogy egy makacs hazafiadon töredék, nem
zeti jelszavak és követelések ürügye alatt, 
bevevén magát a nemzeti élet szentek- 
szentjébe, igyekezzék szétrobbantani az 
alkotmányosságot és megakadályozni a 
nemzet fejlődését. Ezer esztendőt élt már 
nemzetünk ebben az országban, de Sobri- 
politikát napjainkig nem folytattak abban. 
A nemzeti élet szabadságának elég sok 
akadályai voltak a múltban, de a szabad
ság, a függetlenség nevében csak mosta
nában akadályozzák azt először.

Senki előtt sem lehet kétséges, hogy j 
az igaz hazafiság; nem frázisokban áll. A j 
nagyhangú honfiak hasonlatosak a fa- j 
zékhoz, mely minél üresebb, annál jobban j 
kong. A ki hazáját szereti, az nem igyek
szik honfitársait becsapni, koldusbotra jut- j 
tatai: az nem szerez illetéktelen eiőnyö- j

két és nem veri arczul szavait tetteivel.
A frázison élősködő honfiak: a nemzet 
parazitái, kik abból is megtudnak élni, a 
mi nekik maguknak nincs; a kik az ai
mak ereki birtokra végső helyen bekebe
lezett óvadék mintájára szereznek maguk
nak „nemzeti hitelt“ is.

Ma a magyar nemzet haladásának, 
fejlődésének csak ilyen akadályai vannak. 
De ezek bárminők legyenek is, erejük ab
ban a szentélyben van, a melybe meg
vonják magukat, remélve, hogy annak a 
szentsége még az „apagyilkosnak“ is me
nedéket nyújt. De ennek az állapotnak 
immár véget kell vetni. Itt van márczius, 
a szabadságnak, a megelevenedésnek, de 
egyszersmind a harcznak is ideje. A sza
bad, a friss, éltető szellő lengedez, hogy 
elűzze a fagy kérgét s lerázza a bilincse
ket, melyeket az a földre rakott. Itt 
van márczius, a szabadság hónapja, mely
nek el kell pusztítania azokat a békókat. 
melyekkel a nemzet erőit lenyűgözik azok 
a paraziták, kik a nemzet legszentebb esz
méivel visszaélnek. Itt van márczius, a 
harcznak, a haza istenének hónapja, az 
ideje annak, hogy ha félre nem állanak a 
nemzeti munkásság Htjából azok, kiket 
eddig csak kerékkötő — és pedig mindig 
az emelkedésnél működő, tehát visszás 
hatású kerékkötő gyanánt ismer a magyar 
nemzeti politikai élet,; akkor, ha kell. akár 
a legádázabb harczczal is, lehetetlenné té
tessenek.

Nem kell e végből a nemzet legfőbb 
erősségét, a parlamentárizmus szent és 
nagy épületét érinteni sem. Egyszerűen 
ki kell onnan füstölni az élősdieket, a

T Á  R C Z  A.
Tanterv és biologia.

(Töredékes eszmélt biológiai alapon nyugvó tan
terv előkészítésére.)

Irta ; £>öte J ó z se f  ór. egyet, orvos-tanár.

(Vége.)

Ezt a tanulmányi anyagot heti 18—24 órán 
kívánnám feldolgoztatni, kötelező házi dolgoza
tok nélkül; úgy, a hogy Lechner* is kívánja. 
A munkaidő az alsóbb osztályokban reggel 9 
órától 12-ig, a felsőbbekben 8—12-ig tartana. 
A délutánt megerőltető szellemi munkától sza
badon hagynám, hogy játékra, testedző gyakor
latokra, természetrajzi kirándulásra lehessen for
dítani, vagy hogy a növendék a maga egyéni 
hajlandóságának engedve, tetszése szerint egyik
másik tudomány-szakmával, művészeti ággal fog- 
lalkozhassék, vagy pedig a holnapi leczke gond
jától szabadon nézhesse a felhők járását. így 
kitelik a fejlődő szervezetnek szükséges 9 —10 
órai idő az alvásra, a nyugodt és rendes étke-

* Lechner Károly ; Az idegesség az iskolában. Ma
gyar paedagogia XII. évf. 6—7 az.

zéssel biztositva lesz az egészséges táplálkozás, 
a szabadban való tartózkodás felújítja a vér 
oxygénkészletét, rniudez együttesen pedig a 
növekvő ifjú test élénk anyagforgalmát szolgálja. 
Az óraszám leszállítása magoknak a tanároknak 
a tanító és tanulmányozó munkásságára is jóté
konyan hatna.

A tanulásra fordított munkaerő derék része 
természetesen a magyar nyelvre és irodalomra 
jutna, inár csak annál fogva is, hogy a tanítás 
nyelve minden tárgynál a magyar. Magától értődik, 
hogy minden szaktanár különös gondot fordítana a 
maga tárgya mesterszótárának törzsökös ma
gyarságára. A nyelvtanításban pedig, legalább 
az alsóbb osztályokban, kerülni kívánnám a 
r ostani esztelen tudományos grammatizálást, 
hanem inkább a tanulók értelmi fejlettségéhez 
mérten megválogatott irodalmi darabok olvas- 
tatásával gazdagítanám a nyelvkincsöket, meg
világítván a szükséges tárgyi és nyelvi magya
rázatokkal. így a nyelv és irodalom tanulmá
nyozása párhuzamosan és szép összkangzásbau 
eredményesen haladna s nem válnék gyötrő szó- 
nyuzássá az egyik, terméketlen adathalmazzá a 
másik. Elevenen élne a nyelv szelleme az ifjú 
lelkében s vége szakadna annak a szégyenletes 
állapotnak, hogy a müveit magyar társadalom

nem tudja apái nyelvét. A felsőbb osztályokban 
aztán megkezdődhetnék az összegyűjtött nvelv- 
anyag tudományos rendezése, azonban ebben itt 
is mértéket kell tartani, mert egy bizonyos ha
táron túl már a szakképzés feladatkörébe vág.

A magyar nyelv és irodalom tanulmányából 
igy megvetett alapon indítanám meg az idegen 
nyelvek tanulmányozását: a mikor van mihez ha
sonlítani az idegen szellem megnyilatkozását. Vi
lágos, hogy ha nem ismerem a magam jószágát, 
nem mondhatom meg, hogy a másénak a szarva 
állása hasonlit-e az enyéméhez, vagy különbözik 
tőle és miben. Es mivel a nyelvi tünemények 
elvont tanúimáuya kísérletes vizsgálatok tanú
sága szerint amúgy is leginkább fárasztja az ifjú 
agy velőt, a felsőbb osztályokban kezdeném meg 
a tanításukat. Az élő nyelvek közül, pl. a gya
korlati okokból nekünk legalkalmasabb németet 
a IV. osztályban kezdeném tanítani, a elassicus 
nyelveket pedig az V.-ben, előre boesátváu azt, 
a melyiknek az ismerete megkönnyíti a másik
nak a megértését. Itt is kerülni kívánnám — ter
mészetesen — az aprólékos szó- és moudatelem- 
zést: reá bíznám a tanulóra, bogy ő maga vonja 
el a gyakran ismétlődő példákból a törvényt, 
maga hatoljon be az idegen nyelvterületre s sze
rezze meg a szükséges jártasságot. Magam csak
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mint ;i francziák kifüstölték voll a kalóz- 
kodó kabylokat. Az épületen  nem esik  
sem m i hiba. A  folytó penészsza^ is m eg  
fog szűnni, a mint annak oka ellávolitat- 
ván, a lriss marcziusi szellő nyomán a 
szabad m ozgás, a szabad tevék en ység , az 
erőtől duzzadó és munkára kész, szabad, 
nem zeti egyén iség  ism ét bevonul ama tá
lak közé, a honnan több mint eg y  éven  
át a szabad frázisok által szám űzetett.

Az idei m árcziuslól azt várjuk, azt 
reméljük, h ogy eg y  gonosz lidércznyo- 
inás alól végre-valahára felszabadítja a 
nem zetet. M eggyőzi a gondolkozókat, 
h ogy a nem zet szabadságának, fejlőd ésé
nek csakis azok az igazi munkásai, a kik 
a hazafias tettek  m ezején forgolódnak, 
nem  pedig  azok, kik hazafias szózatokból 
élnek. B izonyságot íog  szolgáltatni a felől, 
h ogy a nem zet jobban m egbecsüli azo
kat, a kik „per aspera ad astra“ je l
szóval fokról-fokra építik a nem zeti ál
lam hatalm as épületét, m intsem  azokat, 
kik festett eg ek e t Ígérnek, idei teh én n ek  
tavalyi borjával k ecsegtetn ek  és a sült 
galam bra tátják szájukat.

Itt van M árczius! Itt van az utolsó  
ideje, hogy a mult évről nyitva h agyott 
szám adások lezárassanak, —  h ogy a fe
jetlen ségn ek  v ég e  vettessék , —  h ogy  a 
nem zet szabad haladása utjából az aka
dályok elhárittassanak és minden téren  
felpezsdüljön az igaz hazafias é let és 
m unkásság. Jövel azért márczius

Politikai hírek.
Kolozsvár,  márcz. 1.

A beruházási tö rvén yjavas la t .  A M. N. úgy
értesült, hogy az állami beruházásokról szóló tör
vényjavaslatot a képviselőház első ülésében még 
nem fogják előterjeszteni. A törvényjavaslat még 
minden részletében nincs teljesen kidolgozva, a 
igy a kormány csak rövid idő múlva lesz abban 
a helyzetben, hogy azt előterjeszthesse.

Mint a P . L l. értesül, a beruházási tör
vényjavaslat 250 millió korona kiadást kon- 
templál.

A tőzsclobiróság é s  községi birósárj. Sok pa
naszt leHz hivatva orvosolni az a törvényjavas
lat, melyen most dolgoznak az igazságügyi mi
nisztériumban. Ez az uj perrendtartás életbelép
tetésére vonatkozik, de ebben szabályozva lesz 
a tözsdebirásny, valamint a Jcii.s'i/i b íráskodás  
kérdése is. [Igya Lőzsdebiráskodást, mint a köz
ségi bíráskodást egész gyökeresen reformálják 
és azok az eshetőségek ki lesznek rekesztve, a 
melyek főként a lőzsdebiráskodást majdnem 
illuzóriussá teszik.

A képviselő választói  jog uj sza bá ly o zá sa .
A hivatalos lap vasárnapi száma a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter által folyó évi 1136. ein. 
szám alatt kiadott rendeletét közöl a népiskolai 
tanítóknak az országgyűlési képviselőválasztói jog 
uj szabályozása czéljából foganatosítandó statisz
tikai összeírásnál leendő igénybevétel esetén három 
napi iskolai szünet engedélyezése tárgyában. E 
szerint a miniszter megengedte, hogy a tanítás 
mindazon városi iskolákban, illetőleg a városi is
koláknak mindazon osztályaioan is három össze- 
irási napon szünetelhessen, a melyeknek tanítói az 
összeírásban részt vesznek. A m. kir. belügymi
niszter ur az összeírásnál l ei merülő munka díjazása 
czéljából az állam terhére statisztikai laponként 4 
fillér munkadijat állapított meg, az a munkádij 
tehát az összeírásban résztvevő tanítókat is megilleti. 

—
Töm eggondnokságok k iosz tása .  A Búd. Tud. 

jelenti : Az igazságiigyminiszteriuraban vasárnap 
délután P ló sz  Sándor igazságügyminiszter elnök
lésével szaktanácskozmány volt, melyben az ügy
védeknek a tömeggondnokságok és egyéb birói 
gondnokságok megfelelő kiosztása iránti óhajait 
közösen megbeszélték. Az Ügyvédi Kamara 
jelenlevő képviselői kifejtették ezen óhajukat, 
melyek azután hosszabb eszmecsere tárgyát ké
pezték. Az elnöklő miniszter megköszönte a ta- 
nácskozmány tagjainak fáradozásaikat és meg
ígérte, hogy az adott véleményeket megfontolás 

; tárgyává fogja tenni, valamint azon reményének 
; is kifejezést adott, miszerint sikerülni fog oly 
I módot találni, mely jogos óhajaikat kellő mér- 
I tékben tekintetbe fogja venni.

A Bihar várm egyei  szabadelv iipárí  600 lel
kes választó jelenlétében tartotta szervezkedését 
'M agyar-C sékén , P app  János képviselő kerületé
ben. SzunyogJt-Szaholcs elnöki megnyitója után 
megválasztották elnökké K orda  Andor birto
kost, ki szép beszédben megköszönte a bizalmat 
és a pártot kitartásra lelkesítette. Ajánlatára 
egyhangúlag megválasztották a tisztikart és a 
választmányt. P upp  János képviselő szép beszé
det mondott, mire gyűlés után Papp képviselő 
tiszteletére közebéd volt.

a legszükségesebb mértékű vezetésre szorítkoz
nám és arra, hogy a legjellemzetesebb olvasmá
nyok megválasztásával feltárjam az idegen szel
lem sajátos kincseit.

Igen nagy fontosságot tulajdonítok a törté
nelem  tanításának. Á történelem az a bűvös 
tükör, a mely a múlt idők képét torzítás, szé
pítés nélkül, elfogulatlanul varázsoljajjlelki sze
meink elébe. A hazai történelemből megismerjük 
nemzetünk törekvéseit, az eszközöket és módo
kat, a melyek segítségével törekvéseit megigye
kezett valósítani, küzdelmeinek sikerét, vagy 
kudarczát, a melyet aratott. Mind a két ered
mény tanúlságos az utódra nézve: megtanűlja az 
ősök példájából: hogyan kell, vagy hogyan nem 
kell küzdeni nemzeti ezélokérí. Es ez útmutatás 
a jövőbeli cselekvésre nézve. Ha pedig nemzeti 
történelmünket nemzetközi vonatkozásában vizs
gáljuk, megismerjük belőle őseink munkájának 
jelentőségét az emberiség harczaiban. Ezek a 
tanúlságok — szerencsére — igen alkalmasok 
arra, hogy a magyar ifjú szivét méltó önérzet
tel töltvék meg, büszkén vallja magát magyar
nak s a nagy ősöknek méltó utóda igyekezzék 
lenni. Szóval, a történelmi tanúlmánv a szuny- 
nyadó és erőtlen hazafiasság leghathatósabb éb
resztője és megaczélozója. De természetesen csak

úgy, ha a kínálkozó tanúságokat levonjuk az 
eseményekből, s nem tekintjük száraz króniká
nak és évszámok halmazának a történelmet.

A történelem tanításától elválaszthatatlan a 
fö ld ra jz  tanítása, még pedig — kivált eleinte — 
főképen a táj- és néprajzi viszonyokra való te
kintettel. A politikai felosztást a felsőbb osztá
lyokra hagynám.

A m ennyiségtanból és geom etriából, a mint 
már előbb is jeleztem, csak annyit kívánnék 
taníttatni kötelezőlcg, a mennyi a gyakorlati 
életre általános tapasztalás szerint minden mü
veit embertől méltán megvárható. Természete
sen, a tanár megadná a szükséges útbaigazí
tást, ha valaki a maga jószántából mélyebbre 
liató tanulmányokat kívánna tennk

Utoljára hagytam a term észettudom ányokat,
I a melyek szegemének át, meg át kell hatnia az 
! irodalmilag müveit gondolkozást. Természeti 

lény, kitéve a természet meg nem változtat
ható erőinek, a melyek áldást vagy csapást 
hoznak reá, a hogy érik; körülvéve természeti 
tárgyaktól, a melyek közelebbi-távolabbi vi
szonyban állanak hozzá; bizonyos élethivatásra 
szánva, a melyhez bizonyos testi-lelki tulajdon
ságok szükségesek ; s hogy az a természeti lény 
mindezeket ne ismerje, valóban képtelen egy

A füg(|ßtlRrr.;';gi párt é s  az obstrukezió .
K ossuth  Kcrenczot tegnap is több függetlenségi 
képviselő kereste föl lakásán, egyrészt, hogy 
egészségi állapotáról tudakozódjék, másrészt, 
azért, hogy a delegáezió dolgait megvitassák a 
párt elnökével. Kossuth Peren ez kifejtette, 
hogy meggyőződése szerint a függetlenségi párt 
sohasem remélhette, hogy a hatvanhetes alapon' 
nagy értékű nomzeti vívmányokat lehessen sze
rezni, ennélfogva a delegáczióban történt dolgok 
sem megelégedést, sem felháborodást nem keltet
tek a függetlenségiekben. A Kossutb-párt zöme 
helyesli Kossuth Perencz álláspontját és az ob- 
strukezió mielőbbi befejezését kívánja. Tegnap 
este a pártklubban ezekről a dolgokról vitat
koztak és általános volt az óhaj, hogy a legkö
zelebbi napok hozzák meg végre a parlamenti 
békét és legyen vége a zavaros állapotoknak.

Eredmények.
Budapest,  le h r .  2 9 .

A delegátusok visszaérkeztek Bécsből, s a 
nemzet vágyakozva tekint a közelnapok esemé
nyei elé.

Békesség lesz-e hát végre, avagy folytató
dik-e a czéltalan háború ?

Az ellenzéknek kákán csomót kereső tagjai, 
a kik mindenáron czivakodni akarnak, már jó 
előre lebecsülik a vívmányokat, s mint a duz
zogó gyermek : már előre elhatározzák, hogy ők 
nem lesznek megelégedve.

Budapesti tudósítónknak ma alkalma volt 
ezekről a dolgokról beszélgetést folytatni egyik 
előkelő delegátusunkkal:

— Azt mondják, — szólt a delegátus — 
hogy a delegáezió fouto3 eredményeket nem ért 
el Bécsben. Nekem és mondhatom, a legtöbb 
delegátusnak azonban nem ez a véleményünk. 
Sőt nem tagadjuk, hogy az idei delegáezió ered
ményei igaz örömmel töltenek el mindnyájunkat. 
Hogy melyik az eredmények, azt hiszem, azt 
szükségtelen itt külön-külön felsorolnom. De 
nem hagyhatom szó nélkül, hogy a sajtó figyel
mét elkerülte valami és nem méltatta eléggé 
figyelemre azt a kijelentést, a melyet Sén y i Pé
ter sorhajó-hadnagy tett a tengerészeti költség- 
vetés tárgyalása során. Pedig ez a nyilatkozat 
nagyon érdekes és fontos eredmény. A tengeré
szeti költségek tárgyalásánál ugyanis Sény i Pé
ter azt jelentette ki, hogy :

„ . . .  a tengerészeti parancsnokságnak m in -

állapot, a mely egyértelmű az életben való bol
dogulás lényeges feltételei egy részének nem 
ismerésével. Hogyan háríthatná el magáról egy 
súlyos sérülés életveszélyét, a ki nem is sejti, 
hogy milyen az emberi test szerkezete és mi
csoda szerep jut a test legfontosabb részeinek 
az egyetemes szervezet háztartarcásában ? Ho
gyan gondozza az egészségét, a ki nem tudja, 
hogy mi árt, mi használ neki? És hogy éljen 
150 esztendőt, a ki két kézzel szórja élete kin
cseit stb. ? — Szóval, természettudomány kell 
az iskolának: az irodalmi műveltséggel nemes 
egységbe olvadó természettudományi műveltség, 
így épül fel az az erősség, a melyen minden 
földi hatalmasság ereje megtörik.

Mint legkönnyebben felfogható szemléleti tu 
dománynyal, a természetrajzzal kell kezdeni a 
tanítást. Hiszen igy is kezdik, a mi keveset 
megenged a hivatalos tanulmányi tervezet. De 
többet, mindenesetre pedig jobban kívánnám ta
níttatni : gyakorlati mutatványokkal bőven meg- 
világositva. Megfelelő természetrajzi rauzeum és 
kellően fölszerelt labatorium volna szükséges a 
kirándulások alkalmával gyűjtött anyag feldol
gozására, még pedig a növendékek részvételé
vel. Szükségesnek tartom, hogy az intézetnek a 
természetrajz tanára vezetése alatt egy kis bo-
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den törekvése oda irány ni, hogy M agyarország  
részéröl a kvóta arányában  a tengerészet költsé
geire kiadott és m egszavazott pénzösszegek M agyar- 
országba viss: atér ü ljenek  . . . “

Ez a kijelentés, tisztelt obstruáló honatyák, 
nem a legkisebb eredmény azok között, miket 
a magyar delegátusok Becsben elértek. Minden
esetre olyan eredmény, a mely fölött nem sza
bad és nem lehet könnyen átsiklani, s a mely 
megérdemli, hogy fölhívjuk rá a magyar közvé
lemény ügyemét, s a többi jelentős eredmény 
köze soroljuk ezt is.

Eddig tart az említett delegátus nyilatko
zata, a miből mi csupán azt akarjuk még 
konstatálni, hogy ime, az eredményt és jóakara
tot mindenki láthatja, a ki látni akarja, s a ki 
igazi érdekeinket tartja szem előtt és nem az 
olyan politikát, a mely csak akadékoskodik és 
mérhetetlen kárára van a nemzetnek !

Az orosz-japán háború.
Kolozsvár, m á r c z .  1 .

Újabb és fontosabb hirek nem érkeztek a 
keletázsiai harcztérről. A jelentések az eddigi 
tengeri ütközetek részleteiről számolnak be. A 
helyzet tehát egyelőre nem változott. A száraz
földi nagyobb ütközet még nem következett be, 
csak apróbb csatározások, az előőrsök, földerítő 
szolgálatot végző lovas csapatok összeütközései 
történtek eddig. Az oroszok nem akarnak — agy 
látszik — támadólag föllépni és várják, mig a 
japánok támadják meg őket a hareztér belső s 
a partoktól távol eső vidékein.

A hatalmak semleges magatartásában sem 
történt semmi változás.

Legfontosabb mozzanat, a miről most érke
zik hir, hogy V ladivostock pár nap óta blokád 
alatt van.

Szárazföldi összeütközések.
P á t e r v á r ,  f e b r .  2 9 .

Az orosz távirati ügynökség jelenti Liau- 
jangból mai kelettel : Khinaiak jelentik a Jalu 
mellől, hogy az orosz előcsapatoknak egy lovas 
különítménye a folyón túl vagy két versztnyire 
behatolt Koreába és összeütközött egy japán 
osztálylyal. A japánokat visszaverték és ezek 
lovaik hátrahagyásával menekültek, mire a ko
zákok a lovakat hatalmukba ejtették.

Linevics tábornok utánuk küldött egy lo-

taDikus kertje legyen, a melyben a növendékek 
maguk is segédkeznének a kertészkedésben. Ki
rándulások alkalmával megnéznének egy-egy 
mintaszerűen berendezett gazdaságot. Akkor nem 
történhetnék meg, hogy egy-egy felsőbb osztály
beli kitűnő növendék ne tudja megkülönböztetni 
a buzakalászt a zabkalásztól stb.

A felsőbb osztályokban fizikára és chemiára 
kerülne a sor.

A természettudományi tárgyak közt helyet 
kívánnék az ember boneztanának  és élettaná
nak  főbb vonásaikban, mint a mely tárgyak 
az önismeretnek mellőzhetetlen eszközei. Ezen 
az alapon épülne az észszerű egészségtan ok
tatása.

Vallásiam tárgyak tanítását az alsóbb osz
tályokban egészen mellőzném, mivel részben ért
hetetlen, részben pedig a tudomány tanitásaival 
ellenkezvén, mai gondolkozásunkhoz nem illik. 
A mi érthető belőle, nevezetesen az erkölcsi ta
nulságok, azokat egyéb czimen a növendékek 
amúgy is tanulják. Csupán a felsőbb osztályok
ban vélném helyénvalónak a vallás tudományos 
irányú tanítását.

vasitott gyalogos osztályt, hogy Korea északi 
részén állást foglaljanak. Mandsuria déli részé
ben minden csendes. A vasúton naponta több 
csapatszállitmány érkezik. A kínai lakósság 
nyugodtan viselkedik és nehézség nélkül ad el 
az oroszoknak élelmi szereket és lovakat. A kí
nai hatóságok barátságosan viselkednek.

Viadivoszíok körülzárása.
London, febr. 29.

A D a ily  M a il jelenti Hakodateből: Hir sze
rint Vladivosztok mult csütörtök óta blokád  
a la tt áll.

A szárazföldi hareztér.
B e r l i n ,  f e b r . 2 9 .

Pétervárról azt jelentik a Berliner Tageblatt 
nak, hogy az orosz konczentráczió csak nagyon 
lassan halad előre. A szibériai vasúton napon
kint csak ötezer embert lehet szállítani é.R igy 
százezer ember szállítása megközelítőleg húsz 
napig fog tartani. Ehhez hozzá kell még számi- 

I tani a huszonegy napos mukdeni utat, mert 
j most már Mukden a hadműveletek középpontja. 
I A szállítás tiz nappal ezelőtt kezdődött, s igy 

a mandzsuországi orosz hadsereg legfolebb csak 
negyven nap m úlva lesz harczképes. Az előre 
nyomulás megkezdése természetesen még sokkal 
későbbre várható, mert a csapatok szállításával 
a hadi készülődés még egyáltalában nem lesz 
befejezve.

Leány az orosz  seregben .
Moszkva, f e b r . 2 9 .

A hadügyminiszter megengedte M á xim o v  
ezredes leányának, hogy mint közkatona belép
hessen az első gyalogezredbe.

K épvise lővá lasz tás  Japánországban.
London, f e b r . 2 9 .

Holnap kezdődik Japánországban a parla- 
j menti képviselőválasztás. Az érdeklődés a vá- 
j lasztás iránt nagyon csekély, mert az összes 
' pártok kijelentették, hogy a háború befejezéséig 
I támogatni fogják a mostani kormányt. Az uj 
I parlament márczius 18-án gyűl össze rövid, alig 
j egy heti ülésszakra, a melyen megszavazza a 
I kormány részére szükséges pénzhitelt.

Az angol újságok flottája.
London, fe b r . 2 9 .

Majdnem az összes londoni újságok spe- 
j cziális gőzhajó-szolgálatot rendeztek be Cse- 
I mulpó és Csifu között. A T im es  az újságok 
j hírszolgálatában most először rendezte be a 
I dróttalan távirat-ozást s az összes híreket hajó- 
I járói Vejhajvejbe táviratozna, a honnan Euró

pába továbbítják.

A hatalmak.
Sanghai,  f e b r .  2 9 .

Az összes érdekelt hatalmak hir szerint meg
egyeztek abban, hogy a Mandsurt lefegyverzik 
és a legénységet Pekingbe szállítják és addig 
tartják ott, mig a háborúnak vége lesz. Kedd 
óta négy vonat hagyta el Taoticgfut és onnét 
csapatokat vitt az észak-keleti határra. Az 
utolsó csapatrész ma indul. Az onnét elindult 
csapatok összes száma 10.000 ember. Taoting- 
fuban az összes rendes katonaságot olyanokkal 
helyettesítik, a kik Osubói (Şantung tartomány) 
jönnek.

A ienoBrl harcztérről.
P étervár ,  febr. 29. (Orosz távirati ügynök

ség.) 4 Vicsubau efogott Togatacusiru japán 
vezérkari őrnagyot hat japán csendőrrel együtt 
Liaujangba vitték. Ide szakadatlanul érkeznek 
csapatok. A katonák állapota és kedve kitűnő. 
Hóvihar dühöng erős fagygyal. A vasutforgalom 
nem zavartatott meg.

Péiervár ,  febr. 29. (Orosz távirati ügynök
ség.) A mult éjjel dühöngő vihar daczára egv 
jelentés szerint a láthatáron észrevették a japán 
felvilágosító hajók tüzeit. A Courier de Tiencin 
jelenti: Bár a japánok a veszteségeket titokban

igyekeznek tartani, meghízható értesülés szerint 
a Jashina pánezélos hajó ós az Oshima és Ta- 
kima ozirkálók megsérültek és ezeket Maga
saiba kellett vontatni. A lap továbbá azt je
lenti, hogy 60.00,0 japánt összpontosítottak Gen- 
sanban avval a szándékkal, hogy Mandauriábu 
behatoljanak. A kínai csapatoknak a határra 
való indulását állítólag márczius ö-ére halasz
tották.

Csifu, febr. 29. (Reuter.) Hir szerint két 
japán hajó fSasekóba ment, hogy ott kija
vítsák.

K olozsvár, márcz. 1.

— Id ő já x ’á s. A pár napig tartó hideg, 
kellemetlen időjárás után ismét derűs, tavaszias 
napokban van részünk. A hőmérséklet az erdélyi 
részekben fojton emelkedőben van. K olozsvárt 
az éjjel beálló gyönge fagyok következtében 
—1°C  a közép hömérsék csendes derült időjárás
sal. Az üzletvezetőség jelentése a következő :

Üzletkezelőség -f-6 borult, csendes. Nagy-Vára« 
-f-6 borult, csendes. Torda —3 csendes, derült. Ma
ros-Ludas - 1 csendes, borult. M.-Vásárhely --1  csendes 
derült. Szász-Régen -j-3 csendes, derült. Tövis -f-3 
csendes, derült li.-Szt.-Márton -j-1 csendes, derült. Só
várad +  1 derült, csendes. Kis-Kapus -j-2 . csendes, de
rült. Segesvár -j-3 csendes, borult. Székely-Udvarhely 
-j-1 csendes, borult. Brassó -j-3 csendes, borult. Sepsi- 
Szt -György 0 csendes, borult. Csik-Szered» —3 csen
des, derült. Csik-Gyiroes -j-1 csendes, borult. Kézdi- 
Vásárhely —2 csendes, derült. Zernest -j-1 csendes, 
derült. Predea! -  2 széléé borult.

— A  B i l i a r  v á r m e g y e i  H a sa d á s. A
napokban lapunk is foglalkozott azzal a minden
felé terjesztett ezenzácziós hírrel, mely azt újsá
golta, hogy Bihar vármegye több községében 
Kolozs vármegye területéről oda küldött oláh 
ügynökök a népet a magyar urak elleti Egerük 
és lázadásra szitják. Ugyanakkor megkerestük 
Kolozs vármegye alispánját D ózsa  Endrét ebben 
az ügyben, ki ezt a híresztelést alaptalan szen- 
zácziónak nyilvánította kijelentve, hogy hozzá 
semmiféle olyan jelentés eddigelé nem érkezett, 
melyből arra lehetne következtetni, hogy ilyen 
lázitó ügynökök csakugyan léteztek és működ
tek volna Kolozs vármegye területén s onnan 
juthattak volna át Biharba. Egyben kijelentette 
az alispán, hogy a bánfíyhunyadi járás főszolga
bírójától, mint a kinek járását a lázitók szár
mazás helyének állítják a híresztelések, újabb 
tüzetes jelentést kért. Tegnap érkezett meg 
K ertész  Samu főszolgabírónak ez a hivatalos je
lentése a vármegye alispánjához. A jelentés el
mondja, hogy az említett híresztelés teljesen alap
talan, Á járás területéről semmiféle lázitók nem 
mentek Biharba s a lakósság körében sem ész
lelhető semminemű izgatottság, annál kevésbbé 
olyan előkészület, a minőkről a ezenzácziós hirek 
emlékeznek. A járásban mindenütt rend és nyu
galom vau. Valószínűleg valami vasárnapi 
korcsmái veszekedést növelt meg a szenzáczió 
hajhászás parasztlázadássá.

— T ű z . Rémes haraugkongatás verte föl az 
éjjel fél 4 órakor a hajnali csendet. A toronyőr 
tüzet jelzett. Monostoron a Sütő-utczában Baum- 
zweig Emil kereskedő háza ismeretlen okokból 
kigyult. A házban levő szatócs üzletben kelet
kezett a tűz, mely gyorsan harapódzott tova és 
rövid idő alatt a lángok az egész házat elborí
tották. A kivonult tűzoltóság és a szomszédok 
segélyével sikerült a lakósoknak minden házbeli 
bútort megmenteni mielőtt a tetőzet beszakadt 
volna. A szatócs boltban — a hol a tűz kelet
kezett — minden a lángok martaléka lett. A 
tüzet reggeli 5 órára a tűzoltók teljesen lokali
zálták. A háznak minden faalkatrésze elégett, 
csak a négy csupasz kormos fal ineredez az ég 
felé lehullott vakolattal. A ház biztosítva volt.

— H á z i  e s té ly . A kolozsvári Dávid Fe- 
rencz-egylet saját alapja javára márczius 5 én 
(szombaton) a New York-szálló földszinti termé
ben zártkörű házi estélyt rendez. Az estélv véd
nökei : gró: Bethlen Gézátié, Fersncz Józsefné,
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Haller Rczsőné, Pákey Lujosué, Veress Sán- 
dorué, Xsakó Istváané, Fekete Gábor kir. táb- 
lai elnök, Csongvay Lajos ügyvéd, Gál Jenő 
táblái tanáoselnök, Gotthárd Sándor, lvlobuosár 
Győzéi altábornagy, Molnár Sándor jogügyész és 
Székely Forenoz koronaügyész. A rendezőség 
nagy buzgóságot lejt ki az estély sikere érde
kében. Jegyek előre válthatók inározius 5-éig 
az unitárius kollégium első emeleti 25-ik szánni 
szobájában ; s az estély kezdete előtt a jegy
pénztárnál.

— C z ó l lö v é s z o t .  A nemrégiben megala
kult Kolozsvári Athletikai Club a Torna-Vivő- 
dában már két beta megkezdette a vívást. A 
ezéllövészetet szombaton, mároziua 5-én kezdik 
meg szobafegyverekkel S á rp i  László és H a n kó  
Elemér vezetése alatt. A szoba-ezéllövészet csak 
az enyhe idő beáltáig fog tartani, azután a sza
badban a város valamely arra alkalmas külső 
területén fogják a tagok rendes golyós fegyve
rekkel gyakorolni magukat a ezéllövészetben.

— A h a d ü g y m i n i s z t e r  kitüntetése. 
Bécsből jelentik lapunknak : A király a Lipót- 
rend nagykeresztjével tüntette ki B itreich  lovag 
hadügyminisztert, a kinek ő Felsége személye
sen nyújtotta át az érdemrendet.

— K itüntetett tanfelügyelő. A hi
vatalos lap legutóbbi száma közli, hogy a király 
dr. C sernátony Gyula Besztercze-Naszód vár
megye tanfelügyelőjének a tanügy terén szerzett 
érdemei elismeréséül a királyi tanácsosi czimet 
díjmentesen adományozta. A királyi kitüntetés 
egy érdemekben gazdag kulturális munkásság 
jutalmazását éz elismerését jelenti. Csernátony 
tanfelügyelő évek során keresztül működik fárad
hatatlan tevékenységgel és lankadatlan energiá
val egy nemzetiségek állal lakott vármegye te
rületén, hol a népoktatásügy fejlesztése rend
kívül sokat köszönhet az ő buzgalmának, tapin
tatosságának és mindenre kiterjedő gondjának. 
Erős hazafias érzése egyesíti magában a türel- 
messég és körültekintés erényeit is Kitartó 
czéltudatos munkája a legszebb sikereket érte 
el, melyek a magyar szellem, a magyar mű
velődés, a nemzeti eszme terjedését, meg- 
győkeresedését és térfoglalását eredményezték 
Ugyanezt szolgálja abban a buzgó műkö
désében is, melyet az E. M. K. E., igazgató vá
lasztmánya kebelében fejt ki odaadó szorgalom
mal. A kitüntetett tanfelügyelő áldásos műkö
désétől még jelentős eredményeket várhat nép
oktatásügyünk.

— P o s t a  és  t á v i r d a a l í i s s t e k  b á l j a
A posta- és távirdaaltisztek és szolgák, kik oly 
fárasztó szolgálatot teljesítenek a közönség ér
dekében, mint minden évben, úgy az idén is márcz. 
hó 5-én,szombaton a Vigadó helyiségében bált ren
deznek. A bálra nagyban folynak az előkészületek. 
A rendezőség serényen buzgólkodik, hogy a 
kedélyességéről általánosan ismert bál jó hírne
véből az idén se veszítsen. A meghívókat a 
rendezőség már szétküldötte.

— A  m a r o s  v á s á r h e l y i  k a t o n a i  &1- 
r e á l i s k o l a .  Marosvásárhelyről írják : A tizen
kettedik hadtestparancsnokság átiratot intézett 
a n .pókban Marosvásárhely törvényhatóságához, 
hogy nyilatkozzék az ott felépítendő katonai 
alrcáliskola építése és építési helye ügyében. Epi 
tési helyül a parancsnokság 7— 10 hectár földet 
kér a várostól ingyen. Az átirat szerint az építési 
költségek mintegy 1,600.000 koronát tennének 
ki. Az épitést a város fogja végeztetni, azon
ban a költségeket a kincstár meg fogja téríteni, 
amennyiben az építésre felveendő kölcsön tőke és 
kamattörlesztéséta kincstár fogja eszközölni. A 
kölcsön teljes amortizácziója után az iskola 
a kincstár tulajdonába megy át. Fel van em
lítve továbbá az átiratban, hogy az iskola veze
tésére 28 tiszt lesi, 280 növendéket fognak fel
venni a 4 évfolyamra és 70 legény lesz beren
delve szolgálattételre. Az átirat vétele után a j 
városi tanács felkérte az ottani katonaság mii* I

szaki személyzetét, hogy szemlét tartva jelöljék 
ki az iukolu helyet.

— Rablómei’ónylet a viczinálison
Nagyváradról Írják: A hollód-kötegyáni viczi- 
nálison esett meg tegnapelőtt. Feketebátor felé 
poroszkált s a mint szép csöndesen erőlködött 
fölfelé a kapaszkodón, (így harmadosztályú kocsi 
ajtaja hirtelen fölpattant s két hekormozott alak 
ragadta meg a békén szundikáló talpasi gazdát, 
a ki a kupénak egész közönsége volt. Az egyik 
megállt az ajtóban s kést fogott az agyara közé, 
az öregebb pedig megfogta az utas mellén a 
dolmányt:

— Ide vele, a mi pénz van nálad !
A szerencsétlen ember szörnyűségesen meg

ijedt s kézzel-lábbul hadonázott:
— Meg ne mukkanj, mert leröpülsz a vo

natról !
Dulakodás támadt s annak a robajára figyel

mes lett egy szomszéd szakaszban utazó csendőr, 
s a többi utasok segítségével hamarosan ártal
matlanná tette a merénylőket, a kikre most a 
tenkei járásbíróság fogházában vigyáznak. A 
vakmerő gazemberek maguk vallják, azért ugrot
tak föl a vouatru, hogy raboljanak.

— A  b r a s s ó i  v á l t ó h a m i s í t  á s  A brassói 
nagy váltóhamisításról még a következő részleteket 
jelentik : Ifjú B in d e r  Frigyes nagykereskdő négy 
brassói bankot károsított meg : az Általános Taka
rékpénztárt, a Bank- és Raktárházat, az Adler- 
bankot és a Mihalovits-féle bankot. Ebben a négy 
pénzintézetben hatvanhat hamis váltót helyezett 
el. Ezek közül 1 Schmidts Vilmos 17 Fernengel 
Gyula, 12 Kabusa Ignácz, 11 Ganger Mihályné, 
4 — 4 Nagy Gyula és Reinhardt Mihály és 1 Flech- 
tenmacher Károly dr. nevére van hamisítva. Vala
mennyi kereskedelmi váltó s igy magyarázható 
meg, hogy mindezt leszámítolták. A kár az eddigi 
megállapítás szerint 148.000 korona. Ezazösszeg 
mind a brassói bankot terheli. Nagy a valószí
nűség azonban, hogy még több fővárosi és vi
déki pénzintézet is érdekelve van. A Bárót hi 
Takarékpénztár páldánl szintén nagyobb összeg
gel károsodik. Az Általános Takarékpénztár, 
hogy kárát biztosítsa, tegnap délelőtt 40.000 
korona erejéig sürgős zálogjogi előjegyzést kért 
a brassói királyi törvényszék telekkönyvi ható
ságánál ifjú Binder, illetve Binder és Hügel ezég 
ingatlanaira. Hire jár, hogy a károsított ban
kok a Binder és Hügel ezéget esődbe kergetik, 
hogy ezáltal szerezzenek némi kártérítést. Egy 
másik verzió szerint egyezség jön létre a ban
kok és a ezég között.

— P ete lei István h.-zasit. Kedves 
kis históriát elevenit fel „Bohém történetek“ 
czim alatt 8. S zige thy  Vilmos B etele: Istvánról. 
A kedves apróság a következő :

„Fiúméban állandó magyar vendégszeretet fo
gadja a leutazó irónépséget. Garády (Gauss) 
Viktor, a poétaszivü kalauz, maga is poéta (a 
tenger költői szépségeit, rejtelmes, vonzó titok
zatosságait örökíti meg a halhatatlanság szá
mára.) O fordította le Salvini számára olaszra 
„Bánk bánu-t, aztán maga is eljött a szegedi 
bemutatóra és szomjas fülekkel, csillogó szem
mel szívta magába azokat a gyönyörű mon
datokat.

Akkor szerette meg igazában Bánk bán-t 
s a bohém-lakomán határtalan lelkesedésében el
határozta, hogy nyomban visszafordítja a legjobb 
drámát magyarra, hadd ismerjék itt is.

Alberti Wernert kalauzolta egyszer s váratla
nul közéjük toppant Gárdonyi Géza is. Ütött- 
kopott osztériában végezték a körutat. Verner 
apró gyüszünyi pohárból szürcsÖlte az italt, Gár
donyi azonban csak vizespoharat használt.

— Nicht wahr, Herr Gárdonyi — szólalt 
meg hirtelen a tenorista — Sie haben geschrie
ben „Bor“.

— Én ! — bólintott Göre.
— Sie verstehen sehr g u t!
Május végén, mikor Petelei István, a ma

gyar nyelv mestere, is megérkezett beteg bugá
val, már nem voltak Fiúméban az iró-vándor
madarak. A szelíd kis öreg, a ki csupa szíves
ség, csupa előzékenység, a velenczei hajóra várt, j 
következőleg addig is mi szórakoztattuk.

Hogy kikerülte a tárgyat, ha véletlenül az 
írásaira került a szó.

— írok, igen, irok, de azért nyugtalan va

gyok, mert a fene férgek sok kárt. okoznak a 
gyümölcsösben.

Folytatta a beszédet a büszkeségéről, a kert
ről, kissé szórakozottan, mert nein akarva is 
visszatért az irodalomra.

— Lemegyek egyszer magukhoz Szegedre, 
le én, hogy kezet szorítsak Tömörkénynyel 
Hogy ir az az ember, hogy ir!

Délután eszébe jutott valami.
— Menjünk színházba estére, van ott egy 

kis lány, a ki nagyon érdekel. Úgy ballom, ki
váló tehetsége van.

A Fcniczében magyar társulat játszott épen. 
annak a azubrettjét említette. Nem kérdeztük, 
miért, érdeklődik, elmondta később úgy is.

— Öcsém, — szólt — majd mutassa meg, 
ha kijön, hogy melyik az a kis lány. Én ne

veltem  a pályáján egy újságírót, nagyon ér
deklődnek egymás iránt, hát össze akarom, 
őket házasítani. Derék, jó gyerek, büszke va
gyok rá.

A „Lili“-t adták, kezdődött az előadás. 
Eljött az a pillanat is, a mikor megmondhat
tam, hogy :

— Ez az !
Petelei bátyánk csak nézte, nézte, hol lát

csővel, hol puszta szemmel, de nem szólt sem
mit. Véget ért az első felvonás, szó nélkül 
czigarettre gyújtottunk, (ki sem kellett menni 
miatta, a Fenicét nem féltik a tüzveszedelem- 
től), aztán pergett az előadás tovább s már va
csoránál ültünk, mikor odafordult felém Petelei.-

Fanyar volt az arcza, de azért az aggódó 
szeretet ült azon, a mint szelíd hangján meg
szólalt :

— Nem házasítom őket össze. A világért 
sem. Az a fiú nagyon jó fiú.“

— Kitüntetett katonatisztek . Oszkár svéd 
király, ki a napokban Bécsben látogatást tett 
a királynál a Marosvásárhelyről Becsbe rendelt 
62-ik gyalogezred egyik disszázadának katona 
tisztjei közül svéd rendjelekkel kitüntette Ser- 
m onet ezredest, S z ir á n y i  századost, S ta d le r  fő
hadnagyot és szőkefalvi Szcntm iklossy  György 
hadnagyot.

— Különös végrendelet. Nagyvárad
ról jelentik : Ezelőtt két héttel Kőhalom köz
ségben meghalt egy M iklósy  Ferencz nevű gaz
dag földbirtokos, a ki érdekes végrendeletet 
hagyott hátra. M á sfé l m ill ó koronát érő vagyo
nát a Magvar Tudományos Akadémiának hagyta, 
de olyan föltételekkel, a melyek ráva'danak az 
öreg ur exczentrikus természetére. A védrende- 
let szerint az Akadémiának a pénz kamatából 
8000 korona évi fizetéssel az elhunyt birtokán 
jószágkormányzót kell tartani, még pedig olyan 
embert, a ki nemzeti irányban fejlesztette a ma
gyar irodalmat. A jövedelem többi részéből szin
tén nemzeti irányú müvek kiállását kell támo
gatni. Az elhunyt földesur özvegyének D  enn i uger 
Eugéniának, a ki franczia származású asszony, 
2400 korona évi járadékot hagyott, de azzal a ki
kötéssel, hogy mielőbb hagyja el Magyarországot. 
Miklósynak, a ki sógora Beöthy László főispán
nak, két gyermeke is van, de ezekről nem em
lékezett meg a végrendeletében. Az Akadémiát 
különben felhatalmazza a végrendelet, hogy száz 
év múlva, ha a haza veszedelembe jut, eladhatja 
az egész birtokot. A bevett pénzből nemzetőr
séget kell szervezni. A birtok vevőjének azon
ban nem szabad sem zsidónak, sem kikeresztel
kedett zsidónak, sem pedig olyau embernek 
lenni, a kinek családjában valaha zsidó vallásu 
ember volt. Miklósy a végrendelet végrehajtá
sával Beöthy László főispánt bizta meg, a ki
nek ezért kétezer korona fizetés jár. Valószínű, 
hogy az özvegy és a rokonok megtámadják a 
végrendeletet annál is inkább, mert hire jár, 
hogy Miklósy utóbb egy másik végrendeletet 
is csinált, de ezt nem találják. Első végrende
letét annak idején egy budapesti közjegyzőnél 
helyezte el.

— Hunyad vármegye népoktatás- 
ügye. A magyar nemzeti kultúra szempontjá
ból rendkívül örvendetesek azok az adatok, a 
mikkel Hunyad vármegye legutóbbi közgyűlé
sén R éth i Lajos kir. tanfelügyelő számol be a 
vármegye népoktatásügyének haladásáról. Az 
1871. évben Hunyad vármegye területén össze
sen 140 iskola volt, ezek között községi 15, fe
lekezeti 124, állami csak 1. A 32.047 tanköte
lesből csupán 34.30, vagyis 10’70 százalék járt
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iskolába. Hányad vármegye tüntette föl ekkor 
a népoktatás tekintetében a legkedvezőtlenebb 
arányazámot. Az 1902—3. tanévben pedig a 
népoktatási intézetek száma a vármegyében 359 
és 240 ismétlő tanfolyam, melyekben 455 tan
erő öss7.e*en 27.632 tanulót oktatott. Az ál
lami elemi iskolák száma pedig 55-re emelke
dett, a melyekben 5554 nem magyar anyanyelvű 
gyermek nyert oktatást Működik ezenken kivid 
12 kisdedóvóda, 4 állandó gyermek-menház s 
46 nyári gyermek-menedékhely. Déván állami 
tanítóképző-intézet létesült és eredményesen mű
ködik. Ma már a tankötelesek 57 7 százaléka 
jár iskolába, a mi az 1871 - beli 10 százalékkal 
szemben igen nagy arányú, rohamos haladást 
jelent. Innen van, hogy inig harmincz év alőtt 
a lakósságnak csak 5 és tél százaléka tudott 
irni-olvasni, a legutóbbi népszámlálási adatok 
szerint 24’7 százalékot tesz ki az irni-olvasni 
tudók száma. Nagy és intenzív haladást jelöl
nek ezek a számadatok, s a kulturális fejlődés
nek ebbeu a gyarapodásában a vármegye buzgó 
tanfelügyelőjének, a fáradhatatlanul munkálkodó 
R étin  Lajosnak vannak hervadhatatlan érdemei.

— T i i s k a t a s a t r ó f a .  Londonból táv
iratozzék, hogy a City egyik szűk utczájában, 
a Szent Pál székesegyház mögött, tegnap éjjel 
tűz támadt. Az épület, a mely kigyulaclt alig 
fél óra alatt teljesen leégett, úgy hogy a tüzőrség 
nem segíthetett. A mikor később a felső emele
tek romjait átkutatták, a padlás alatl öt asz- 
szony elszenesedett holttestét találták meg. Való
színű, hogy a padlás ablakán át akartak meg
menekülni, de a füstben elvesztették eszméle
tüket. A leégett ház a legfelsőbb emeletig csupa 
üzletből állott, csak az üzletekben alkalmazott 
néhány asszony lakott a házban. Valószínű, hogy 
ezeket álmukban lepte meg a tűz.

— K r ü g e r  h a ld o k l ik .  Mentonéból je
lentik : K rüger  elnök állapota nagyon rosszra 
fordult. Ereje rohamosan hanyatlik. Az orvosok 
teljeses lemondtak róla.

— Ä  k i  s sá z k & r m ls ic z  é v i g  é l t .  Szat- 
márról jelentik, hogy Kakszentmárton községben 
ritka öreg korú matróna halt el a napokban. 
Beresák Muezuné az illető, aki 130 esztendős 
korában halt meg pénteken. A matuzsálemi korú 
nő 1774-ben született és bárom férje volt, a ki
ket túlélt. Legifjabb unokája most 50 éves, je
lenleg a község birája. Az öreg asszony életében 
keveset betegeskedett s a napokban még elvé
gezte a ház körüli teendőit. Reggelre aztán hol
tan találták ágyában. Elaludt örökre.

— M e g g y i l k o l t  z o a g o r a g y á r o s .
Liechtenstein  Richard Hermann frankfurti nagy- 
kereskedőt, a Liechtenstein és társa zongora- 
gyár tulajdonosát szombaton délben 12 és 1 
óra között a város egyik legélénkebb utczájá
ban levő irodájában meggyilkolták. A gyilkos 
valószínűleg rablási szándékból követte el s pá 
ratlan vakmerőséggel és hidegvérrel hajtotta 
végre tettét. Liechtenstein déltájban egyedül 
szokott irodájában tartózkodni. Valószinü tehát, 
hogy azt gyilkosa is tudta, a gonosztevő tehát 
nyilván olyan ember volt, a ki régebben ismerte 
áldozatát és annak életmódját. A holttestet a zon- 
goraraktárban egy zongora alatt találták meg. Lá
bai egymásba fonódtak, háta meggörbült, s arcz- 
zal a padló felé feküdt. A terem közepén vér- 
tócsát találtak a detektívek, a mi arra vall, 
hogy a holtest eleinte nem feküdt a zongora 
alatt, s a gyilkos csak utóbb ezipelte oda. A meg
gyilkolt gyáros fején szörnyű seb t.itong, melyet 
valószínűleg vassal vagy súlyos faszerszámmal 
ejtettek rajta; nyakát zsineggel szorították össze. 
Nyilvánvaló, hogy eleinte megakarták fojtani, 
utóbb bezúzták koponyáját. A zongorákra í'recs- 
csent vér viszont azt bizonyítja, bogy a meg
gyilkolt ember védekezett s kétségbeesetten du
lakodott gyilkosával, vagy gyilkosaival, mert a 
gyilkosságot valószínűleg ketten követték el. Á 
gonosztevők a pénzszekrényt is feltörték s több 
értékpapírcsomagot a földre szórtak. A hiányt 
mindeddig nem állapíthatta meg a rendőrség, 
mely tegnap több gyanús egyént letartóztatott.

— A  t é l  PázAsfest. Parisban, mint onnan 
táviratozzák, nehány nap óta igen hidegre for
dult az idő. Tegnap éjjel két nő és egy férfi 
megfagyott.

—  A zental amazonok. A zentai legények
nek az a gyöngy szokásuk volt, hogy minden

mulatságukon Jegyen egy kis bicskázás. A zen
tai rendőrség azonbau nem fogta fel olyan esz
ményileg a dolgot s elrendelte, hogy rendőrei 
bál alkalmával minden legényt motozzanak meg, 
nincs-e nála bicska s csak azt a legényt eresz
szék be a bálba, a kinél nincs Es igy is tör
tént egy darabig, s a bálokról — a zentai legé
nyeit nagy fájdalmára — kimaradt a bicskázás. 
De csak egy időre. A zentai lányok ugyanis nem 
bírták sokáig elviselni, hogy érettük ne bicskáz- 
zák meg egymást a legények s a mit a rendőri 
ellenőrzés miatt nem tehettek meg a legé
nyek, megtettek ők maguk vitték pruszlikjuk 
alá rejtve a bicskát a bálba, a hol aztán ki ki 
átadta a kedélyes kis fegyvert annak, a ki éjien 
a legjobban tetszett neki. S a zentai rendőrség 
egy szép napon egyszerre csak azon vette észre 
a dolgot, hogy hiába motozza meg a bálba 
menő legényeket, uincs-e náluk bicska, a bálo
kon — ép úgy, mint ezelőtt — vigan folyik a 
bicskázás. Természetes, hogy a hamisság hamar 
kisült, s a rendőrkapitány — bármily furcsának 
látszik is ez — kénytelen volt kiadni a rende
letét, hogy a bálba menő 
ség most már ne csak a 
m g, hanem a leányokat 
aál van a bicska. Hogy 
delmes szerszámot, nem 
hogy — mint egy ottani

közönségtől a rendőr- 
a legényeket motozza 
is. Mivelhogy a lányok
ból rejtegetik a vesze- 
tudjuk, de bizonyos, 
lap írja a legények

azóta tömegesen jelentkeznek — rendőrnek.
—  A világ leggazdagabb embere. John D. 

Roclcfeller az, a ki ezt az irigylésre méltó czi- 
met joggal viselheti. Rockfeller vagyona egy- és 
negyedm illiárd  dollár, sőt a túlozni szerető 
yankeek három m illiá rdra  is becsülik. Érdekes, 
hogy Rockfellernek tizenhat esztendős korában 
10 dollár volt az összvagyona és épen ez vilá
gítja meg azt a hatalmas üzleti szellemet, a mely
nek segélyével évek során át a világ jleggazda- 
gabb embere lett a koldusfiuból. 1855-ben 10
dollárja volt. Egy évvel később 100 ; 1858-ban 
már 500 dollár megtakarított pénze volt. 
Húsz éves korában 1500 dollárja volt és 31 
éves korában már 300.000 ; 34 éves korá
ban 1,200.000 dollár; 44 éves korában már
26,000.000 dollárja volt. 1893-ban mint 54 éves 
férfi 750,000.000 dollárra szaporította vagyonát. 
Áz ezután következő 10 év alatt érte el va
gyona azt a szinte meseszerü összeget: egy 
milliárd dollárt. Rockefeller ma is királya a 
petroleum-irustnak és ez maga százmillió évi jö
vedelmet hajt neki. Más számtalan milliót hoz 
a konyhájára vagy tizenkét vasút, mely az ő 
tulajdonát képezi. Az Unió legnagyobb vasutai 
az övéi, épen úgy számtalan ólom-, szén-, vas- és 
ezüstbánya. Rockefeller csak nagy ritkán mutatko
zik New-Yorkban. Körülbelül egy órányira a vá
rostól van fejedelmi kastélya, a hol teljesen elszige
telve él és csak a telefon, meg távirat segélyével in
tézi óriási bőrzemauővereit és intézi Amerika, sőt az 
egész világ pénzpiaczának sorsát. Egy sok idő
vel rendelkező amerikai mathematikus kiszámí
totta, hogy 1960-ban, vagyis mikor az unokából 
16 esztendős hajadon lesz vagyona már billiókra, 
sőt trilliókra fog rúgni. Ezzel a mesés vagyon
nal megengedheti magának azt a tréfát, hogy a 
földtekét 100 láb szélességben 100 dollárosok
ból álló övvel láthassa cl. Ezerszer több lesz a 
vagyona, mint az Egyesült-Államok összes la
kóinak együttvéve.

— A delejes látás. Egy Sollier Pál 
nevű franczia orvos könyvet adott, a melyben 
igen érdekesen írja le azokat a kísérleteket, a me
lyeket különféle betegeken végzett, miután azo
kat delejes álomba altatta. A betegek belátnak 
a saját belsejükbe és el is mondják szépen a lá
tottakat. De Sollier eseteiben nem a képzelőerő 
tükörképeiről van szó, hanem betegeknek tudomá
nyosan ellenőrizhető ön megfigyeléseiről, melyekre 
előzetes tudás alapján nemcsak látás utján juthat
tak. Sollier muukatársa. Colmas delejes álomba 
mentette egy betegét s ráparanasolt, hogy néz
zen a belsejébe s mondja meg mit lát a szivé
ben. A beteg asszony hipnotikus álmában lát
ható meglepetést árult el s igy szólt: — Nini, 
nézze csak, a szivemben folyadék van. Nagy 
csöveken megy be, aztán kisebbekbe, megint 
egészen kicsinyekbe, majd nagyokba megy át, 
aztán visszamegy a szívbe. Mindig megy és jön, 
nem áll meg. Megint megy, megint megy. 
Istenem, nem akarom látni ezt, nagyon kel
lemetlen. Egész testem remeg. Mindig folyik és

folyik . . . Majd később ezt látta a páeziena : 
— Valami kétféle folyik u csövekben. Egy egé- 

j szén fehér folyadék és kicsi gömbök sok-sok, 
j majdnem kerek mind és egészen piros. Mind 
j a fehérbe folynak . . . Ugyanaz a beteg hyp- 
I notikus álmában leírta a tüdejét, azt hitte róla,
I hogy nagy.szivacs, a gyomrát és az agyát. Sol- 
; lier egyik betege 1902 ben hipnotikus álmában 
i elnyelt egy gombostűt. Néhány hónappal később 
j megint hipnotikus álomba merítették és ra- 

parancsoltak, hogy figyelje meg, mit lát testé
nek belsejében. Azonnal megmondta, hogy szúró 
fájdalmat érez a beleiben, egy ponton, a melyet 
megjelölt egész határozottan szóval. Később plaj- 
bászszal le is rajzolta; megmondta, hogy mely 

j napon, melyik órában nyelte le a tüt, pedig éber 
j állapotban erre egyáltalán nem emlékezett. Annyi 
I hihetetlennek látszó, csodának tetsző dolog ma 
! már nem csoda, nem képtelenség, hogy Sollier 
! és Colmers kísérleteinek a végét is be kell vár- 
I uunk és nem szabad ma még azt mondanunk, 

hogy — lehetetlen.
— M a jo r  t á n c s m s s t e i ’ márczius hó 

i elején egy két hónapra terjedő tánczcyklust nyit. 
j Egyben kéri a t. érdeklődő közönséget, hogy 
I magánházakban és intézetekben a colonneokat 
: addig szervezni kegyeskedjék.

A Bostonból és Cake-Vsaikból magánórákat 
ad. Egy magánóra 6 korona. A magánórákat 
haton is vehetik, ezeket a társaságokat az ér
deklődők hozzák össze.

Jelentkezni vagy értekezni minden időben 
\ lehet lakásán, Mátyás király-tér (Főtér) 12.
. szám, II. emelet, 25 ajtó.

— G a z d á k ,  ha nagy term ésliez 
akarnak jutni, Mauthner-féle magvakat 
vessenek. Idei árjegyzékét, mely 226 oldalra 
terjed, Mauthner Ödön cs. és kir. udvari mag
kereskedése Budapesten, Rotten biller-utcza 33, 
mindenkinek ingyen megküldi. A kitünően tisz
tított, legnagyobb csiraképességgel bíró, fajtiszta 
magvak árai alacsonyak. Különösen fölemlíteni 
dők az impregnált íakarmány-répamagvak és a 
legnemesebb gabnafélék dús választéka.

A király személye kürüli miniszter 
kinevezése.

Budapest, márcz. i. Khuen-H éderváry  
Károly grófnak a király szem élye körüli 
miniszterré való k in evezését a hivatalos  
lap legközelebbi száma fogja közölni.

Gr. Khuen-H éderváry  K ároly k in eve
zése után nyom ban T em esvárra utazik, 
hogy a parlamenti szokás szerint le teg y e  
m andátum át és választásnak v esse  alá 
magát.

Az o? szágkázból

Budapest, márcz i. A  kép viselőház a 
delegáczió tárgyalásainak betejezte után ina 
tartotta első ü lését Perezel D ezső  elnök - 
lésével.

Elnök  bejelenti Korodi Lutz N ém et
országba költözött vo lt brassói k ép v ise
lőnek írásban beküldött lem ondását, m ely
nek hangja olyan, h ogy az elnök nem o l
vastathatja lel, hanem kénytelen  visszakül
deni azt a berlini nagy k öv etség  utján 
K orodinak, a kinek lem ondását a H áz  
egyszerűen tudom ásul vészi.

Elnök  indítványozza, h ogy az ujoncz- 
javasiat tárgyalását folytassák.

Polonyi Géza elfogadja az indítványt 
s egyszersm ind kérdi, mikor • terjesztik  a  
Ház elé a julius óta függőben  tartott, 
K huen-H éderváry gróf v esztegetési ü g y é 
ben tett b izottsági jelentést, m ely m ost 
azért aktuális, mert szó van róla, h ogy  
K huen-H éderváry K ároly gró f legközelebb  
belép  a kabinetbe. Az affér elin tézetlen
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lévén, ezt a parlam ent lekicsinylésének ! 
tekinti.

Peresei elnök kijelenti, h ogy  a b izott
ság jelentését mult év október havában  
nyom tatásban kiosztották a képviselők  kö 
zott. Mig az ex-lex  állapot tart, az állam- 
szükségleteken  kívül eg y eb et tárgyalni 
nem lehet.

Gr. T isza István m iniszterelnök ugyanezt 
ak ije len tést teszi, hozzátéve, h ogy K huen- 
H éderváry gróf szeplőtlenül került ki azon  
ügyből. Pártolja az elnök napirend indít
ványát.

A H áz többsége az elnök n ap irend-in 
dítványát elfogadta.

Ezzel az ülés v ég et ért.

Az orosz-japán háború.

Páris, márcz. i. A  „M atin“ külön tu
dósítója jelenti K aribiból, hogy K orea  
északi részén összt ütközött egy ezred  
kozák egy japán lovasezred d el. A z oroszok  
a japánokat üldözőbe vették  és több lo 
vukat elfogták.

Tokio, márcz. 1. A  koreai udvar k é t
százezer jent adom ányozott a V ö r ö sk e 
reszt egy let japáni kórházai számára.

Csínkau, márcz. i. Ma reggel 15 ja 
pán hadihajó m egjelen t 'Port-Artur e lő tt  
és hevesen  tüzelni kezdett. Az orosz ha
jók  elindultak, h ogy  a japánokat m egtá
madják, de azok visszaszorították őket. 
A z összeütközésnél egy orosz hajóé rösen 
m eg sérü li egy torpedó-naszád pedig elsü- 
lyedt. K ét órai tüzelés u tána japán hajó
had teljes rendben vonult vissza.

A Galam b-öböl felé nagy számú orosz  
tüzérség indult el.

Irodalom.
** Család é s  iskola. Sólyom János kitűnő 

szerkssztésében megjelen«!) „Család és Iskola" czirnü 
tanügyi lap legújabb száma kővetkező' bó' és vál- ; 
tozatos tartalommal jelent meg: A mai társada
lom ás nevelés. IV. Barabás Jenő — A polgári 
fiu-iskolák reformja. Hautos Gyula. — A figye
lemről. (Vége.) Zováuyi Lajos. — Az olvasmány
tárgyalás elmélete és gyakorlata. (Vége köv.) 
Krausz Sándor. — Tárcza : Teleki József grófról és 
az általa irt nevelői utasításról (Folyt köv.) Pé
teri! Sándor. — Nevelői megfigyelések: 440. A
gyermekek szóalkotása. 441. A 2 és fél éves 
gyermek mondása. 442. A kis Robinson. 443. 
Mit hív kövérnek egy 6-odfél éves gyer
mek. Székely Árpád. — Szemle : Kolozs vármegye 
1903. évi népoktatási állapota. (Kozma Fereucz 
kir. taufaiügyelő jelentéséből.) — Egyesületi élet: 
Földrajztanítás a népiskolák III. osztályában. Belle 
László. — Az Eötvös-alap pályázati hirdetése. — 
Irodalom : Ezüst Hárfa. Ünnepi Dalosköuyv. Mind
kettőt szert: :Erődi Ernő. Ism. Boér Gergely. — 
Vegyesek.

** Â mi népünk. (Közgazdasági röpirat) Som 
lyói V. Ignácz bírósági végrehajtó, Sándor  Já
nos belügyi államtitkárnak a általa a rnagyar- 
miniszteriumnak ajánlva, a fönti czim alatt egy 
kis röpiratot bocsátott közzé, melyben szemé
lyes megfigyelések, tapasztalatok és elmélkedé
sek alapján szól hozzá egy s más közgazdasági 
kérdéshez. Az érdekes tanulságos, figyelemre
méltó gondolatokkal telt tüzet foglalkozik a 
magyar nép hajlamaival, iparunkkal, főként kis 
és házi-iparunkkal, mely utóbbinak fellendítésére 
a kormány által felállítandó minta-műhelyeket 
javasol. A házi-ipar fejlesztéséből és megerősö
déséből folyna aztán a központi szövetkezeti 
raktár megvalósitása, mely közvetitné az eladást 
s egyszersmind előleget is adna a beszolgálta
tott házi-ipari czikkekre. A füzet nagyobb olta
lomban kívánja részesitni a házi-ipari czikkoket. | 
Foglalkozik azután a szövetkezetekkel, a ruthén j 
segélyakczióval, a kis városok érdekével, a tör- j

véuykezési én közignzdaságj területek helyes be
osztásával, a hazai fürdők érdekével és végül a 
kivándorlással. A röpirat különösen a felső- 
magyarországi vármegyéket és ezek között 
IJgoosa vármegyét veszi tekintetbe. A röpirat 
Győrött jelent meg.

Művészet.
* Józsi. Molnár Ferencz bohózata tegnap 

még nagyobb számú közönséget vonzott, mint a 
mely az első előadáson hangos derültséggel ju
talmazta azokat a kaezagtató és lehetetlen hely
zeteket, jóízű ötleteket, melylyel a szerző darab
jának magasabb igények nélkül való meséjét, 
cselekvényének rendszertelen és bizonytalan me
netét elfodözui igyekezett. Józsi ügyes szerué- 
lyesitője, a kis F ehérvári Annuska tegnap is 
sok tapsban részesült. D czséri, K a ssa i, Som lya i, 
M é szár oá, Csige Böske, Grál .lanka, F ehérváriné  
jó keddvvel, vidáman játszottak.

* Grünfeld— B ürger-hangverseny .  A zene- 
konzervátorium nagytermében rendezi Grün- 
feld— Bürger-féle kitűnő müvésztársaság csü
törtökön este klasszikus kamara-hangversenyét. 
Zenekedvelő közönségünk, melyet a hírneves 
quartett-társaság múltkori konczertje meghó
dított, nagy érdeklődéssel várja a tartal
mas és nemes élvezetet kínáló estélyt. — 
A müvésztársaság, előbbi konczertjeihez hason
lóan, most is finom Ízléssel állította össze műso
rát. Beethoven, Csajkovszky, Cherubini müvei 
lesznek a hangverseny értékes számai. Kiválóan 
éidekes pontja lesz a műsornak D vorzsáknak , a 
világhírű cseh zeneszerzőnek egy nálunk még ed
dig elő nem adott gyönyörű quartettje. Igen vonzó 
része lesz az estnek Sándor  Erzsi, a zeneaka
démia opera-iskolai növendékének közreműkö
dése, a ki magyar szerzőktől fog néhány szép 
uj dalt énekelni. A hangverseny jegyeit már jó 
részben előre lefoglalta a közönség, mely való
színűleg zsúfolásig meg fogja tölteni a kismé
retű termet. Jegyek 5, 3, 2 koronájával Lepage 
Lajos Mátyás király-téri könyvesboltjában kap
hatók. A műsort holnap közöljük.

* A színház hírei. Egyenlőség. Barrie fantasz
tikus színmüve holnap kerül színre ismét, az 
eredeti szereposztással. — Szegény J ó n a th á n -í  
Milöckernek a mult héten szép sikerrel felele
venített operettjét csütörtökön megismétlik. — 
Sherry  Ordouneau és Félix uj operettéjéből ma 
már a zenekari összpróbakat megkezdték. A 
nagyhatású operetté újdonság szombaton kerül 
X. (páros) számú bérletszünetben bemutatóra.

* Pá iyan yertes  vígjáték. A br. B á n ffy  Dezső- 
féle vígjáték-pályázat 1200 korona diját a ma
gyar tudományos akadémia tegnap tartott ösz- 
azes ülésen a kiküldött biráló-bizottaág egyhan
gúlag Földes Imre „Hadik útja“ czirnü verses 
történeti vigjátékának, mint viszonylag legjobb
nak Ítélte oda. A fiatal szerzőnek két év alatt 
immár a negyedik darabja nyerte el a pálya
dijat.

* Színmű Mátyás királyról. A budapesti Nem
zeti Szinház legközelebbi újdonsága P ékár  Gyula 
négyfelvonásos történeti színmüve lesz, a mely
nek M á tyá s  és B catricze  a czime. Az újdonság 
hói már folynak a próbák.

H e t i  m ű s o r  :

S z e r d a :  E g y e n l ő s é g  (b . 14 .4 . s z .) .
C s ü t ö r t ö k  : S z e g é n y  J o n a t h á n  (b . 1 4 5 .  s z .) .
P é n t e k :  K i s é r t e t e k  (b. 14:6. s z .) .
S z o m b a t :  S h e r r y .  i-Ö r  (b . s z ü n e t  X . s z .) .

V a s á r n m , (cL U ‘ : A  m a m a  !-I f í- e l ő a d á s  X . ) .  vasainap (eat0; Sherry (b_ 147- sz.j.

A v é n  le á n y  ta v a s z a .
I r t a :  A l b a  N e v i s .

Ez roit az első tavasz, a mely a Bella kis
asszony nyugodt, alvó lelkében némi hullámo
kat vert.

Egy kicsit későn jött és érthetetlen is volt, 
hogy ő, a ki eddig csak mosolygott a költők 
rajongó, illatszomjas tavaszi strófáin, most való-

sággal érezni kezdi öregedő szivében a forron
gást, vágyakat, azt a sokat gúnyolt és mégis ha
talmas erőt, a mit magában rejt egy áprilisi, 
csodálatosan tiszta, nyugodt, langyos alkonyat.

Csak egyedül volt otthon ; a fivére sétálni 
ment az asszonyával s a kél kicsit is magukkal 
vitték. O odaült a nyitott ablakhoz n a könyö- 
kéro támaszkodva, nézett kifelé: nem a falut 
nézte, mert az üres volt és kihalt, mintha ezek 
a kenyér után futkosó, hétköznapi apró embe
rek nem értenék meg az ébredő természet édes 
múzsáját. Egy-egy kedvetlen fáradt paraszt em
ber haladt haza a munkából, gyönge porfelhőt 
verve fel az utcza közepén, azután csönd lett.

Bella kisasszonynak, eszébe jutott, hogy foly
tatnia kellene a megkezdett angol regény for- 

Mitását, azután homályosan az is átfutott az 
agyán, hogy a színmüvéből csak az utolsó két 
jelenet hiányzik még, azt meg kellene Írni. Az 
alkalom pompás, a gyermeklárina nem zavarja 
a a háztartás is ad egy kevés pihenőt. De tudja 
Isten : a szellő a hogyan simogatta a homlokát 
meg a kis kertből felszálló erős jáezint-illat 
egészen elhódították, hogy tán erővel se tudott 
volna elmozdulni az ablaktól.

Eddig ez soha se történt, mert Bella kieasz- 
szony, a pedáns, józan vén leány — mint mon
dom — gyűlölte az álmodozást é t kies Íny léssel 
dobta félre naiv poéták áradozó, tavaszi verseit. 
S ba csak egy pereznyi szabad ideje akadt, neki
feküdt a bátyja zöld posztóval bevont Íróasztalá
nak s fordította a titokzatos angol s izgató franczia 
regényeket.

Már egész halmaz hevert a fiókjában készen, 
köztük néhány komolyabb munka is, mtrt Bella 
kisasszony sokat tanult és sokat gondolkodott; az 
egész élete úgyszólván ebben telt el . . . Már 
mint gyermek komoly vo lt; aranyos haját «imán, 
minden czifraság nélkül fésülte hátra s az ajka 
csak ritkán mosolygott és akkor is olyan bizony
talanul révedezve.

Mint felnőtt leány már csak szomorúságban 
volt része s ekkor a mosoly is feledésbe ment. 
Egyszerre olyan nagyon-nagyon szegény le tt: el
vesztette az éde» anyját, az otthonát s hogy a 
fiére házához került, eleinte a szivébe rágott 
egy-egy szó, lekintet vagy talán egy el ee gondolt 
gondolat.

Pedig hát szerették: az asszony sokszor nó
gatta vidámságra, csalta magával mulatozó fiata
lok közé. A gyermekek a nyakába akaszkodtak 8 
a kis leány piros nyelvecskéjével hízelgő czioza 
módra nyalta-falta hervadt arezát, de ő gyöngéden 
lerázta magáról s bebújt a kis diszteleu csendes 
szobájába Írni. Üs rótta lázas fejjel, forrongó lé
lekkel a sűrű betűket a fehér papiron.

Csak icni, írni! Minél többet, miséi gyor
sabban !

Ilyenkor elfeledte a környezetét, a szomorú
ságát, mindent . . .  a szemei ragyogók lettek s 
szegény, beesett aroza egész belepirult a sietésbe. 
Úgy tetszett, mintha- félne : hogy a gondolatok, 
a tarkaszárnyu játszi pillangók elröppennek, ha 
hirtelen meg nem fogja őket. Sokszor megesett 
pedig, hogy a himporuk is ottragadt az ujjan s 
mire leírta, már hiányzott a csillogás. Ilyenkor 
szinte kétségbeesve kereste a szavakat.

A szépirodalmi lap, a mely hétről-hétre hozta 
a regényét, hol eredetit, hol fordítást, ott pi
hent diszkötésben a kis munkaasztalán s ha 
nagyon sivár volt a világ s az élet nagyon szo
morú, ebből merített magának vigasztalást, erőt, 
gyönyörűséget.

. . .  A betű, mely a maga kicsiségében egy 
egész mindenség hatalmát hordja, melynek fe
kete szinéből a szivárvány, a forrongó élet min
den ragyogása árad k i!

Ez volt az ő ifjúsága, az ő szerelme, az ő 
ura, az 0  mindene!

Kint egyre sötótebb lett az este s Bella 
kisasszony bosszankodva érezte, hogy most egy 
vonást sem tudna irni, hogy nem tudna elmoz
dulni arról a helyről, sőt talán a szemétse tudná 
levenni az ürességről, a mit mereven nézett a 
távolban.

Olyan csodálatos, olyan erővel rabul ejtő 
volt ez az est, mintha még tavasz soha se lett 
volna.

Valami igen halk, elmosódó zsongás szált a 
világoskert fölött, a melyben illatoztak a kék és 
rózsaszínű teljes jaczintok, meg az ibolyák. A ka
puba húzódva egy csipkésszoknyáju cselédleány
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állt, a kezében vizes korsóval s hallgatta a legé
nye suttogását. Bella kisasszony szinte türelmet
lenül leste őket, a beszédjüket nem érthette, csak 
látta a férfi szemének hol gyöngéd, hol szenve
délyesen fölvillanó tekintetét. Azután az ajkát, 
melynek széle meg-megvonaglott s egyszerre csak 
vadul rátapadt a leány csattanó piros szájára.

Es ebben a pcrczben fölforrt a vén leány 
nyugodt, tespedő vére s odatolult a szivére, 
agyára, marta, égette, mint a pokloknak leglán
golóbb tüze.

Most érezte előszőj-, hogy ez nem élet igy, 
hogy neki is joga van követelni azt,-a miből még 
a legutolsó nyomorult kis féreg is kiveszi részét. 
Oh, ha még egyszer — csak egy rövidke perezre
— visszatérnének arczára a tizenhét év rózsái s 
a szemébe az elhalt csillogás !

Zokogni, sikongani szeretett volna, amiért 
igy eltékozolta a legdrágább kincsét, a fiatalsá
gát amiért élt, anélkül, hogy tudná, mi hát az 
élet? Mi a c.zél, mi a gyönyörűség, a minden? 
Mintha egy pillanatra csodás világosság támadt 
volna az agyában, belátta, bogy az Írás, a tu
domány, a filozófia, a dicsősség mind semmi, 
semmi, kevesebb egy földön mászó, kétesfényü 
kis szentjánosbogárnál, csak egy ok, egyetlen 
egy czél van, amiért élni érdemes : a szerelem !

Es im a józan, okos, czinikus vén kisasszony 
e forrongó áprilisi estén, az sgyedülvalóság órá 
jában kitárta a két csontos karját s azután oda- 
szoritotta lefolyt, asszonyi gyönyöröket soha sem 
élvezett keblére, mintha valakinek: egy szere- 
lemszomjas férfinek simogató kezet szorítaná oda. 
Hogy fáj, szinte belesajdul! S a könnyek, a késő 
ébredés rettenetes könnyei egyenkint peregtek 
végig az arczán . . .

Ekkor jöttek hazafelé a sétáról s Bella kis
asszony elszoruló szívvel nézte a két alak össze
folyó körvonalait. Ah, igen, azok élvezettel szív
ták az üde levegőt s keresték egymás szemében 
a tavaszt!

Az ő lelkét meg az irigység borzongatta s 
talán a tehetetlen gyűlölet, a mint a két keze 
ökölbe szorult. Neki soha, soha se lesz tavasza, 
az ő lelkére nem veti hullámait a gyönyör!

A két kicsi versenyezve futott hazafelé s a 
pubi, a hogy megpillantotta az ablakban a szür
külő fejet, már messziről kiáltott:

— Bella néni, vacsorát! Éhesek vagyunk !
— És ő megtörülve égő szemeit, lehajtott fejjel, 
rezignáltan indult az éléskamra felé, — csör
getve a hatalmas kulcsokat — hogy elkészítse 
a gyerekeknek a vacsorakávét.

Közgazdaság.
Â székely kereskedelmi és  iparkamara közgyűlése .

Marosvásárhely, íe b r .  2 8 .

A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka
mara februárius 26-án d. u. tartotta meg ez évi 
első teljes ülését Tauszik B. Hugó elnök veze
tésével.

Gyűlés elején örvendetes tudomásul vették, 
hogy a keresk. m. kir. miniszter a székely kis
ipar fejlesztése czéljából Volosits István barótii 
könyvkötő, Szabó  Ferencz és János esikszépvizi 
kocsigyártók, valamint N a g y  József kézdivásár- 
helyi bádogos részére üzletkörükben használható 
munka-gépeket adományozott, valamint, hogy a 
Kiinger Henrik vezetése alatt álló sepsi-szent- 
györgyi szövőgyárnak 1902. évi segélyrészlet 
fejében 38.000 koronát a házi iparosoknál üzembe 
helyezett 180 szövőszék után pedig 18.000 ko
ronát utalt ki, miáltal a gyár üzemképessége a 
kivánalmaknak megfelelően fokozódott.

Tárgysorozat rendén behatóan foglalkozott a 
kamara a marosvásárhelyi ev. ref. leányiskolával 
kapcsolatos nőipariskola  fejlesztésével, ebben a

nyakkendő készítés meghonosításával. Â kérdés 
úgy nyert megoldást, hogy a keresk. miniszter
től az ügy kivitelének részleteire vonatkozó ér
tekezlet jkv. felterjesztésével kapcsolatosan a 
tanfolyam anyagi támogatását, művezető kineve
zését és a forgalmat biztositó közvetítő vállal
kozó segítését kérelmezik.

Tárgyalta Udvarhely vármegyének a ké
ményseprési ipar gyakorlására vonatkozó eza- 
bályrendeletét, a helyi viszonyokhoz illő módo
sításokkal ajánlván megerősítésre; elfogadta a 
mult évre vonatkozó összes számadásokat; tudo
másul vette a szegedi és budapesti karácsonyi 
bazárokról szóló jelentéseket, hol többek között 
a magyarói varottasok, a mezőségi szotyoráru és 
a székelyudvarhelyi agyagáruk mellett a kosár
áru örvendett nagyobb kelendőségnek.

A ezukor- és szeszipar fejlesztése érdekében 
a fogyasztó-adók mérséklését kérelmezi ; a gyü
mölcspálinka eszencziák gyártásának és beho
zatalának megakadályozására közbenjár ; a szö
vetkezetek túlkapásainak megakadályozára egy
ben ez a nagyjelentőségű közg. intézmény egész
séges fejlődésének biztosítására önálló szövetke
zeti törvény alkotását sürgeti; a hadsereg ter
ményszükségletének biztosításánál a kereskedők 
tapasztalt mellőzése ellen állást foglal; a Ma
gyarország és Ausztria közt forgalomba jövő 
ezukor elvámolása ügyébeu az O. M. G. E. ál
tal benyújtott törvényjavaslatot pártolja.

Több székely kisiparosnak állami támoga
tásért beadott kérését a beszerzett adatok mér
legelésével a keresk. kormány támogatásába 
ajánlja.

Ezek után több kisebb ügy nyert elintézést. 
Ezzel az ülés véget ért.

X Kolozs várm egye á l la teg észség ü g y e .  A  
legújabb hivatalos kimutatás szerint Kolozs vár
megye területén a következő ragályos állatbeteg
ségek fordultak elő : V esze ttség : almási j. 1, 
gyalui j. 1, kolozsvári j. 1 községében. Ragadós  
száj- és k ö rö m fá já s : rnócsi j. 1 községében. 
B ü k k o r :  tekei j. 1 községében S er tésv ész : nádas
menti j. 1 községében.

X B etegsegé iyző-pénztárak  kon gresszu sa .  A
kerületi pénztárak a munkások baleset ellen 
való biztosításáról szóló törvényjavaslatot sérel
mesnek tartják magukra nézve, sőt létfentartá • 
sukat megrendültnek látják, minek folytán köz
ponti bizottságuk utján sérelmeik orvoslása miatt 
vasárnap délelőtt országos kongresszusra gyűltek 
egybe az Országos Iparegyesület nagytermében.

G elléri Mór kir. tanácsos mint házigazda 
megnyitja a kongresszust és kéri a megjelen
teket, hogy kongresszusi elnököt váiaszszanak. 
Elnökké Szontagh  Jenőt, a szolnoki betegsegélyző 
pénztár titkárát választották meg, a ki nyomban 
megkezdte „A munkások baleset ellen való bizto
sításáról szóló törvénytervezet betegsegélyző-pénz- 
tári szempnnt'oóU czimü előadását.

iUismerését fejezi ki a törvénytervezet ter
vezőjének, Szterényi József min. tanácsosnak, 
de a betegsegélyző-pénztáraknak némely intéz
kedése ellen állást kell foglalni. Röviden ismer
teti a törvényjavaslatot é.s szakszerűen kimutatja 
a tervezet azon k’báit, melyek a pénztárakra 
súlyos terheket rónak. Hosszabb indokolás kí
séretében határozati javaslatot nyújt be s ajánlja 
annak elfogadását. A nagy tetszéssel fogadott 
felszólalás után még Schwarcz Miksa dr. (Ko
lozsvár), Schütz Ernő (Nagyszeben), Zust Emil 
(Szombathely) és Kirchlechner Ernő (M.-Óvár) 
szólották a javaslathoz, mire az elnök a tárgya
lást elnapolta.

Tegnap, hétfőn délelőtt folytatta a kongresz- 
szus tárgyalását.

A mai tárgyalási napon Somlyai Lajos, a 
pozsonyi kerületi betegsogélyző-pénztár titkára 
tett előterjesztést „A balesetbiztosítás kérdése 
munkásvédelmi szempontból" czim alatt. Úgy a

Szontagh Jenő előadó által beterjesztett, vala
mint a Somlyói Lajos előadó által beterjesztett 
mai határozati javaslatokat általánosságban és 
részleteiben is elfogadta a kongresszus.

Schreiber Ignácz (Eperjes) indítványát, hogy 
a jövő iparos nemzedék inár az ipariskolában 
kitanittassék jogai és kötelességei felől és dr. 
Schivarcz Miksa (Kolozsvár) indítványait, hogy a 
kongresszus munkálatai az országgyűlési munkás
jóléti bizottság tagjaival közöltessenek, vala
mint, hogy a kongresszus óveute összeül, el
fogadták.

Szontagh Jenő, köszönetét mondott dr. 
Diószegiig  József miniszteri titkárnak, a minisz
ter képviselőjének, a kinek a kongresszus mun
kálatait melegen ajánlja figyelmébe.

Dr. Diószeghy József válasza után az elnök 
berekesztette az országos kongresszust.

Kiadóhivatal ós nyomda telefon száma 3 3 4 .  

S z e rk esz tő sé g  te le fon-szám a 4 9 .

NYÍLT-TÉR.*)

V a n  s z e r e n c s é in  a  n a g y é r d e m ű  h ö l g y k ö -  

z ö n s é g  s z i v e s  t u d o m á s á r a  j u t t a t n i ,  h o g y  a z  

i t t  h e l y b e n  f e n n á l l ó  S z é n á s i  ( r e c t e  B ü r g e r  J ó 

z s e f )  ú r t ó l  a  b i z o m á n y i  á r u r a k t á r t  é s  k é p v i s e 

l e t e m e t  m e g v o n t a m ,  m e l y n é l  f o g v a  a  m a i  

n a p t ó l  r é s z e m r e  s e m  p é n z ,  s e m  p e d i g  

r e n d e i m é n y e k  f e l v é t e l é r e  f e l j o g o s í t v a ,  

n i n c s .

K e lm é k b e  v a ló  s z ü k s é g l e t  e s e t é n  k é r e m  

k ö z v e t l e n  e z é g e m h e z  f o r d u ln i .  M i n t á k a t  k í v á 

n a t r a  k é s z s é g g e l  k ü l d ö k .

K i v á ló  t i s z t e l e t t e l

9 9  1 -

Szénásy Gyula,
B u d a p e s t ,  I V . ,  K r i s t ó f - t é r  4 .

v a la m in t

maííiemaíikai és
algebrai szedéssel

jutányos áron
k é s z í t .

* E  r o v a t b a n  k ö z ű i t e k é r t  n e m  v á l l a l  f e l e l ő s s é g e t  * 
s z e r k e s z t ő s é g '

K o s o k t ó l , 'm i n t  h a t h a t ó s  s í  Z  t ü d ő b e t e g s é g e k n é l ,  l é g z ő s z e r v e k  
h u r u t o s  ba ja in á l ,  „gsmhlt id ü l t  b r o n c h i t i s ,  s z a m á r 
h u r u t  * l á b b a d o z ó k n á l  i n f lu e n z a  u t á n j á n l t a t ik .
Emeli az é t v á g y a t  és a t e s t s ú ly t ,  eltávolítja a k ö h ö g é s t  és a  k ö p e te t  és m egszünteti az é j j e l i  iz z a ü á s t .  — Kellemes szaga és jó  ize m iatt a 
gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenként 4  kor.-értkapható . — P ig y e lj ü n k ,  h o g y  m in ü e n  ü v e g  a la n t i  c z é g ’g'el legyen ellátva :

E .  H o f f m a n n - L a  B o c h ©  Sí O O . v e g y é s z e t i  g y á r ,  B a s e l  ( S v á j c z . ) 7  9 — 2G
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Birtokrendezési hirdetmény.
8». 1231—1904. 

pol#. Hirdetmény. ‘.16 ‘2 —  3

K ö z h ir r ó  I o n : t m , m is z e r in t  O lá h -T e le it  k ö z s é g  t o g o -  
s i t á s i  ü g y é b e n  a  ■. e l ő m u n k á la t o k  m e g k e z d é s e ,  j e l e s e n  a z  
é r d e k e l t  fő le k  k é p v i s e lo t é n o k  r e n d e z é s e ,  m ű k  d ő  m é r n ö k  
m e g v á l a s z t ó  a és  k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t  e l k é s z i t é s o  v é g e t t  
t á r g y a l á s i  h a t á r n a p u l  a  h e ly s z í n é r e ,  O lá h - T e lo k  k ö z s é g 
b e n  1 9 0 4 . é v i  á p r i lis  lió  1 8 -ik  n a p já n a k  d. e. 9 
ó r á já t  t ű z ö m  k i,  m ik o r r a  is  é r d e k e l t  f ö lö k e t  a z z a l  i d é 
z e m  m e g , h o g y  k im a r a d á s u k  a  t á r g y a l á s  m e g t a r t á s á t  
n e m  a k a d á ly o z z a .

E g y s z e r s m i n d  f e l h í v o m  a  b i r t o k r e n d e z é s i  m é r n ö k  
u r a k a t ,  k ik  e z e n  ü g y b e n  m é r n ö k i  t e e n d ő k e t ,  e l v á l la l n i  
s z á m d é k o z n a k ,  h a g y  a  s z e r z ő d é s i  p o n t o s a t o k  e l ő t e r j e s z -  
t é s o  m e l l e t t ,  a j á n l a t a i k a t  a  t á r g y a l á s i  h a t á r n a p i g  h o z z á m ,  
v a g y  a z  é r d e k e l t  f e l e k h e z  k ü l d j é k  b e .

A  m a r o s v á s á r h e ly i  k ir . t ö r v é n y s z é k t ő l  1 9 0 4 .  é v i  f e b -  
r u á r i u s  h ó  20- á n .

A k ir .  t ö r v é n y s z é k  n e v é b e n  :

H O R V Á T H  M I K L Ó S ,
k ir. törvényszéki birú.

ftitóMXISiXíflHa

S * . 4 1 4 — 1 9 0 4 . 9 5  2 — 3

Á rlejtést h irdetm ény.
A szamosujvári kir. országos fegy

intézet részére az 1 9 0 4  — 5. évre m integy  
400, azaz négyszáz métermázsa vegyes  
szinti, teh át: szürke, barna, fehér vöröses 
szinti vegyesen, de első m inőségű erdélyi 
szálas moratlan gyapjú fog beszereztetni, 
m elv a fo lyó év végéig szállítandó be és
az ára is m ég a fo lyó évben ki fog fizet
teln i. H ogy a t. gazdaközönség közvetlen
ajánlatot tehessen, a gyapjú m osatlan á lla
potban vétetik át, de azért szem ét és 
egyéb gaztól m entesnek kell lennie. H ogy  
kevésbé tehetős ajánlattevők is részt v e 
hessenek a szállításban, (100) száz méter- 
m ázsára is lehet ajánlatot tenni. Fentar- 
tatik  a jog a részajánlatok teljes m ellő
zésére, valam int az ajánlatok közt való 
szabad választás joga is íentartatik  a
N agym éltőságu  kir. Igazságügyinm isterium
részére. Csakis Írásbeli zárt ajánlat fogad- 
ta tik  el.

Ezen gyapjú-szükséglet szállításának  
biztosítása végett 1904 évi m érczius hó 
2 4 -én  délelőtti i! órájáig a fegyintézet 
igazgatóságához írásbeli zárt ajánlatok ad
hatók be. Mire azzal bivom  fel vállalkozni 
kívánókat, hogy az ajánlati értéknek m eg
fe le lő  5 ° /0-nvi bánatpénzt a fenti batár
időig készpénzben, vagy óvadékképes érték
papírban kötelesek  letenni s a m ennyiben  
az igazgatóság előtt ism eretlenek, hatósági 
bizonylattal igazolni, hogy a jelen válla
latra  képesek és szerződéskötésre jogo
su ltak .

A  jelen kivonatos és a részletes fe l
tételeknek is m egfelelően szerkesztett, az 
ajánlattevő által szabályszerűen aláirt, bá
natpénzzel felszerelt és egy  koronás bélyeg
gel ellátott, bepecsételve, bérm entesen be
terjesztett ir-ásbeli zárt ajánlatok boritékára 
ráírandó, hogy az „A ján latot“ tartalm az. 
E zen ajánlatok bizottságilag nyilvánosan  
bontatnak f e l ; a kitűzött batáridő után  
érkezettek figyelem be nem vétetnek. Tar
talm aznia kell továubá a zárt ajánlatnak :

a) ajánlattevő azon nyilatkozatát, hogy  
ezen kivonatos és az intézet hivatalos 
helyiségében —  a hivatalos órák alatt —  
bármikor m egtekinthető részletes szállítási 
fe ltéte lek et ism eri s m agát azoknak m in
denekben a lá v e ti;

b) a szállítandó gyapjú egységi és ez 
alapon összárát korona értékben, számmal 
é s  betűvel olvashatóan ír v a ;

e) ajánlattevő nevét, lakását, polgári 
á 11 ását ti sztán i Ív i i rv;i ;

(I) ajánlattevő azon határozott kijelen
téséi, hogy kizárólag erdélyi származású 
gyapjút fog szállítani.

K ir. országos fegyintézet igazgatósága. 
Szamosi!jvárt, 1904 . évi februárius hó 

24-én.
U h iy a r ik  A lb in ,

i g a z g a t ó .
* *WKiÄ'-*'r.'h.*OÄ*ia taaayufMOL’A/a

M p 7 n n í i 7 f lá lí  I Van egy táp-, hizlaló- és védőszer a  disznók 
IvieZU ljtIZU dK  . 8Z£m £,.a  Már a  m alaezoknak is lehet adni

a dr. Trnkóczy-féle
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K rajnai D iszn ó -T á p lisz íe t,
m in t tá p k e v e r é k e t ,  m e ly  é tv á g y o s in á ló ,  h iz la ló  és 

v éd ö az e r .
E g y  50 fil lé re s  c so m a g  h ó n a p o k ra  v a ló .

—  Egészséges, tápláló és hizlaló.
K a p h a t ó  k e r e s k e d é s e k b e n . 5 c s o m a g o n k é n t  a  

g y á r b ó l : T r n k ó c z y  g y ó g y sz e r tá r á éb a n , L a i
b a ch , K ra jn a , A u sz tr ia . m  12— 12 

K ö s z ö n ő  i r a t o k  a  b i z t o s  s ik e r r ő l  m in d e n n a p  é r k e z n e k .  
L e g n a g y o b b  k i tü n te té s  L o n d o n  1903.

I u:i&c.<sauat rtuwteKffJKMKBttisv nm e -v** ■fsmaamjuaaitPiXiza.

Jó k e r e s e t h e z
juthatnak házalók, vagy m ellékjövedelem  
keresők, fi. pick l, jtíiinchen, Schwantheier- 

s lr a s s e  114. 9 7  1 — 1
5?w»iaeatA<,.<sr«x,*ty iWitouuumb -■

a g r  A L A P IT T A T O T T : 1 8 6 6 .  - © f i

f a m T T m j

férfi“, női- és gyermek-czipész-üzlete 
K o lo z s v á r t ,

S z e n t e g y l i á z - u t c z a  3. s z á m  a l a t t .
1S85. budapesti  orsz .  kiállításon jury-tag.

Ajánlja dúsan ellátott
ff r

TARÁT
a helyi és vidéki t. közönségnek.

M egrendelések beküldött m érték vagy láb
beli-m inta után a legjobb anyagból és divat 

szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek.
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Jemites! Szaliadalniazva 1216. sz
F l i n h Q n l a  kipusztitja az összes rágóállatokai 

„ r U O I I b U I  és pedig: patkányokat, házi- ét 
mezei egereket, emberekre és házi állatokra valc 

veszély nélkül. 27 5—25

JJ
F « íp h c  n l  ‘ kipusztitja az összes férgeket, u 
r U U l l o U I  m. poloskát, bolhát, svábbogara

kat, molyt, stb. a fajzattal együtt.

F l I o h Q n l  * nem általános szer, hanem minder 
r i l v l l o U I  állatnem részére külön szer létezik

Kapható vidéki városokban gyógyszeré 
széknél és füszerkereskedőknél. 

Kolozsvárt: Burger Frigyes drogueriájában
K özvetlenül kapható :

U jh á z ; Á rpád és T á rsa i
vegyészeti laboratóriumában, Pozsonyban.

4 H H H H H K ,f H M 4 ,4 ,4 H k + 4 '4 ,4 i

%

szalámi és hentesárukban
jól bevezetett z s ir a d é k á r u - ü g y E Ö k s é g

A SCHANIL, WIEN, XVII, Helbinggasse 6.

# # # # # # # #

f f : : i  t T
❖  e la p  k ia d o h iv a -  *1

Mi
sp t á l á b a n  j u t á n y o s  M 
^  á r b a n  felváilaltatnak. m

0

liátfM
T e le fo n  150. ( e z e lő t t  K a tó  J.)

Kolozsvárt, Mátyás király-tói’ 32. 

Spec iá l i s ták  g y e rm e k f e lv é t e le k b e n .
Elsőrendű műterem, készít: platin és fényes képeken kívül 

nagyításokat, aquareliekeí és olajfestményeket meglevő kis képek után.
Öltözők a n. é. közönség rendelkezésére állanak. 6 1 9 — 2 0

fi téli hónapokban a műterem minden helyisége fűtve van.

j o n a a t o t t  ft M a g y a r  P o l g á r  k ö n y v n y o m d á j á b a n  Kolozsvári.


